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Y cmammi posensioaromvca  pisHi Konyenyii, w000 SUKOPUCMAHHA OCHOBHUX MEXHOI02I ma
MEMOOUK OJist MOOENIOBAHHS MPAHCIAYINUHO20 NPoYyecy.
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KOMYHIKQYIA.

IMoctanoBka mpobGaemu. Binomuit mnepeknanosnaseis A, IllBeiinep BH3HAUa€E
nepekiag sSK OJHOCHPSMOBAaHMK 1 JBO(A3HUK IpOIEeC MIKMOBHOI 1 MIDKKYJIBTYpPHOT
KOMYHIKaIlil, TIpy SIKOMy Ha OCHOBI MIiJIAHOTO LUIECTPSIMOBAHOMY (IEpeKIaalbKOMY)
aHaJNi3y IMEPBHHHOTO TEKCTY CTBOPIOETHCS BTOPHHHHUN TEKCT (METATEKCT), IIO 3aMiHIOE
MIEPBUHHUIA B IHIIOMY MOBHOMY 1 KyJITYpHOMY cepenoBui [ 1, c. 75].

BunineHHs MeTaTeKcTy 3 TEKCTY OB SI3aHO 3 PO3PI3HECHHSIM MOBJIICHHEBOTO O0'€KTY Ta
METaMOBH, IO BKa3zye, KOMEHTYE, IepeBipse, KPUTHKYE Te, IO BiAOyBaeThCs Ha PiBHI
MOBH-00'ekTy. OTXe, METaMOBa — II€¢ MOBA, 1[0 3HAXOJUTHCS HA ONWH IIA0ENTb BHIIE Bil
MoBH 00'ekTy [2, c. 173].

AHayiz pocaigxkenb i myOaikauniil. [letanbHe BUBYEHHSI CTPYKTYPHHUX YTBOpPEHBb
METaTeKCTy BifoOpakeHi y mpausx Takux pociimuukiB sk: JI. Ipunuk, M. 3umompi,
B. Hlaiimiea, B. Mapkosa, II. Topoma, A.IlonmoBuua, B. Mupominndyenka Tta iH., sKi
JUAIITA BUCHOBKY, II0 0araTto TEKCTIB € «JBOTEKCTAMM» — BOHH CKIIQJIAIOTHCS 3 BJAaCHE
TEKCTY Ta METAaTEKCTY, 3a TOTIOMOT0I0 SIKOTO MOBEIlb KOMEHTYE OyAb-SKUil acIEeKT TEKCTY.

MeTo10 cTaTTi € JOCHi/UKEHHs] OCHOBHMX KOHIEMIIH MOB’SI3aHUX 3 MOJICIIOBAaHHAM
TPaHCISIMIHHOTO MIPOLIECYy.

Bukaang ocHoBHoro marepiany. ICHye mOCHTh IMIMpOKa NapaaurMa TEXHOJOTIH i
METOJMK MOJIENIOBAHHS TPAHCISIIIHHOTO IPOIeCy, KOIM HOro JOCIIUKYIOTh 3 PI3HUX
nmo3uwii i Touok 30py. OcobnuBy yBary mpuBeptae KoHnemniis A. [lonoBnya, sikuii, 0 HAK,
BBAXXAE, 1[0 TEKCT IEepeKIIaly € JIMIIEe MOIEIIIIO IIPOTOTEKCTY, MPOLYKTOM 3B'S3KY, 3aC000M
ICHYBaHHS MIXTEKCTOBOTO iHBapiaHTa. MOZEIIOBaHHS MPOTOTEKCTY € JisUIBHICTIO TI0
CTBOPEHHIO TEKCTY, SIKYy B IHIIII KyJbTypl 3[iHCHIOE CYO'€KT METaTeKCTy — INepeKianad.
AcniektH, uepe3 sIKi peanizyeTbCs MOJCNIOBaHHS TPaHCIALIHOI cuTyaunil (ceMaHTHYHI,
CTWJIICTHYHI, aKCIOJIOTiYHI) pO3KPHBAIOTH aABTOPCBKY CTpATEril0 Ta MOXIIUBICTH
MIXKKYJIBTYPHOTO 3B'S3KY.

BinHomeHHS MPOTOTEKCT-METaTEKCT MOXHA BU3HAYHUTH SK BiTHOIIEHHS MK BapiaHTOM
Ta iHBapiaHTOM. YMOBOIO ICHYBaHHS METaTEKCTy € MPOTOTEKCT, BAaXJIMBI KOMIIOHEHTH
SKOTO MalTh OYTH peaii30BaHi B METAaTEKCTI 3aco00M CEMAHTHYHUX MOIU(iKaIiit
[3,c. 184].

MerTaTekCT MOJENIOE MPOTOTEKCT HIISIXOM TEMaTHYHOI Ta MOBHOI MOOYIOBH HOro
criwmo. CTWICTHYHE MOJIENIOBAHHS NPOTOTEKCTY Mae XapakTep eKCIIepUMEHTYBaHHS,
M03asK METAaTEeKCT HE B 3MO31 BIATBOPUTH MPOTOTEKCT, 00 HOro MOBTOpUTH (TIEpeKIan y
KOIHOMY pa3i He MOke OyTH TOTOXKHHM OpPHTiHAJIOBi). MeTaTeKCT € OLiHKOI aBTOPCHKOI
cTpaTerii 1 3aBXIM CHHPAETHCA HAa OpPUTiHAIL. ABTOp MOXKE pealli3ByBaTH Ti HPUXOBaHI
MDKTEKCTOBI BiJJHOIICHHS, SIKi MOYXHa BCTAHOBUTHU Ha PiBHI TEKCTOBUX €JIEMEHTIB, a00 Ha
piBHI mimoro Tekcrty. BimgHOCHHM MIX TIPOTOTEKCTOM 1 METaTeKCTOM MOXKHA
IHTepIpeTyBaTH 3 TOUKH 30py TpaHcdopmaii, mo ii 3aificHeHo B MeTaTeKCTi (iMITaTUBHUIA,
CENIeKTUBHUH, pelyKIiHHUN Ta KOMIUIEMEHTapHUH BHIM CMUCIOBOTO 3B'S3KY) [4, c. 184—
185].
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Konuenuist BmacHe TeKcToBOro mepekiany, 3a I1. Topomom, po3risaaeTsest 3 mo3uiii
KOTHITHBICTHKH, a «CEMaHTH4YHI MoOTUQikaIiii», Taki SK «IMITaIis», «CEICKIisD»,
«PEenYKIisN», «KKOMIUIEMEHTAIiS», KIacu(PiKYIOThCS K JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi TpaHchopMariii
TpaHCHiTepalii, MOyALii, kommpecii, nexommnpecii Tekcty. Li amammiiiai nponenypu, six
BBa)XKa€ JIOCIIIHUK, CIYTYIOTh MOJAETIOBAHHIO aBTOPCHKOI KOHIIETIi B MIePEeKIIai CKopiIe
y BUTIIALI iMiTatii, a He BigTBOpeHHs [4, ¢.170].

3rigHO 3 Mi€I0 KOHIEIIIEI MEepeKiIa] BUCBITIIOETHCA SIK BTOPHMHHA KOMYHIKaIlis
«mepekiagay — YuTad METaTeKCTy» IO BiJHOIICHHIO 10 IEPBHHHOI — «aBTOP-4UTAY
NPOTOTEKCTY», 1 Horo mae OyTH Ha3BaHO MeTakoMyHikaumiero [4, c. 150], a 3wmicr
MEePEKIIaICHOr0 TeKCTy OyJe HAcMpaBJii TEKCTOM IMPO TEKCT ab0 METATEKCTOM, Ha BiIMIHY
Bix mpotorekcty. Omxe, 3a A. BexOunpkoto, A.IlonoBHY BUKOPHCTOBYE TEpPMiH
«METaTeKCT» Yy 3HAueHHI BTOPHHHOIO, JOJATKOBOTO iH(GOPMAliHHOTO eNeMEeHTy, M0
HaKJIQIA€ThCSl aBTOPOM Ha TOJIOBHHHM TEKCT 3 METOI ajanTanii TBOPY Ul Kparoro
PO3yMiHHS HOTO 3MICTY pelunieHToM [5].

OcraHHe BH3HAYCHHS BHIAETHCS HE HOCUTH TOYHUM, OO CBITYMTH HE MPO MEpEeKial, a
MIBHUJIIE, TPO MepeKa3 3MICTy OpHriHaly, KPUTHYHY IHTEpIpeTamilo 4u AOBIAKY IIPO
OpHTiHAT Yy METaKkylnbTypi. TBEpIDKCHHA X MNpo Te, MO — «METATeKCT € MOJCIUII0
NPOTOTEKCTY» HABOJUTH Ha AYMKY PO BUIBHHUM ITEPEKIIa]] YH IIEPECIIiB.

[Nomaneine TaymMauyeHHS OPO Te, LIO «MOJCIIOBAHHA IPOTOTEKCTY € HisUIBHICTIO
CTBOPCHHS TEKCTYy, AKy B3HIHCHIOE CY0'€KT METAaTeKCTy 3a JONOMOIOK CEMaHTHYHHX,
CTHJIICTHYHHX, aKCIOJOTIYHUX ACIEKTiB, a TAaKOXX aBTOPCHKOI CTparerii Ta MOXKIHBOCTCH
3B 513Ky, MOJKHa BH3HA4MTH SK (DiKcallilo BITHOCHMH MK BapiaHTOM Ta iHBapiaHTOM» [5].
PisHOBMIM MeTaTeKCTy JOCHITHHIA PO3MOJUILE HA CTPYKTYpPH, IO BIKHBAIOTHCS:
1) B exkcmo3uuii TBOpY: «Hanpuxiad, "maki, sx"; 2) sSK 3aco0M amnelrOBaHHSI Ha

’

nepuoKepeno:  "3a nogidomnenusm...", "asemop odosooums, wo..."; 3) K 3acobu
mudepeHmianii moBiTOMIICHHS: "00 pawiwe ckazanozo caio dodamu, wo...", "nobixcro
gio3Hauumo..."; 4) K CTPYKTYpH, IO y3arajlbHIOIOTh CKa3aHE YU BHCIOBICHE: "omoice”,
"maxum yurnom"» [5, c. 405].

B. [llafimieB, po3BHBatOYM TEOPit0 ATHEIIKH BexOMIBKOI, KiTacu(ikye METaTeKCTH 3a
JIBOMa TPYIaMH: «IHTPAMETATEKCTHY, M0 3HAXOIATHCS B CEPEIUHIII OCHOBHOTO TEKCTY, Ta
«cemapaTHUBHI METATEKCTH» KOMITO3UIIIITHO pO3TAIIOBaHi 32 MeXaMH OCHOBHOTO TEKCTY [6].
Cepexn METaTEKCTOBUX OIEpaTOpiB, YIUIETCHUX B OCHOBHUH TEKCT, MOXYTh OyTH YaCTHHHU
BHUCJIOBIIFOBaHHS, BCTaBHI CIIOBa, CIIOBOCTIONYYEHHS Ta pedeHHs. Hampukiam: «Anyhow,
they had got something to start from themy» [7, c¢. 57], «But not with standing all this, and
try as | would, | could not help an occasional flicker of water from grinpower those
dresses» [7, c¢. 61]. «l expect you all know it, you know» [7, c. 70]. «... though, as to
whether it realy was signed there, or as some say,.. I declined to commit myself...»
[7, c.108]. For instance, Hmmm, Yahoo,.. [8, c. 305]. «For example, if did not catch any
fish at all, then he had caught ten fish...» [7, c. 165].

MoBneHHEBI CETMEHTH 3 HABEJCHHX NPHUKIANIB € 3ac00aMu Koresii TEKCTy: BOHH
JIEMOHCTPYIOTH 3B'I30K MiXK THM, III0 MOBEI[b TOBOPHTbH, 3 TUM, L0 BXXE OYJIO CKa3aHO, YU
npo 1o Oyae WTh MoBa.

B okpemy rpymy ciifi BUOUIMTH BHpa3H, B SKHX EKCIUIIUTHO 3TaayeThcsi caMm (PaxT
MmoBjieHHs: «@s a rule, needless (strange) to say, generally (properly, roughly, stricktly)
speaking, to tell the truth, to put an end to mettero; as a rule, | undress and put my head on
the pillow...» [7, ¢. 95]. «T0o put an end to the matter we went upstairs and asked the traffic
superintendent» [7, c. 47]. «To go back to the carved rak question the must have had very
fair notion» [7, c. 53].

VYdYacHHKHM MdiaJiOTiB Y9acTO B)KUBAalOTh METAKOMYHIKATHBHI MUTAHHS, IO YTOYHIOTH
(opmy um 3Ha4YeHHs monepenHboi pemniku: «Well, what's the matter with you?» «l said:
"1 will not take up your time, dear boy, with telling you what is the matter with me But I will
tell you what isn't the matter with me"» [ 7, c. 9].
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MeTakOMyHIKaTUBHUMHU € TaKOXX €JIEMEHTH, II0 MOYMHAIOTh, a00 3aKiHUYIOTH JiaJor:
«"Hi! Look at your knocks" and then another voice cried: "Push your nose but, "can't you,
you—..."»[7,c. 171].

MeTakoMyHIKaTUBHY (YHKIIFO BHKOHYIOTh TaKOX IMep(opMaTHBHI [i€cioBa, SKi
XapaKTepU3yIOTh peali3oBaHe B aKTi MOBIICHHSI, BiTHOIIICHHS MIX aIpecaHTOM 1 azpecaToM
(state, promise, declare, assume, agree torio). Bouu 1y6i0l0Th Ha METATEKCTOBOMY PiBHI
nii, sixi dakTraHO 3miicHIoe agpecant: «On one point all agreed, on that was that come
what might» [7, c. 182]. «George requested that we would not talk about those things...»
[7, c. 180]. «lI agreed with Harris that | never had...» [7, c. 146]. «I agreed with George
and suggested that we should seek out some retired spot...» [7, c. 12].

Excrutikanist nepopMaTUBHOTO JI€CIOBA € CTPYKTYPHO i CEMAaHTHYHO O0OOB'SI3KOBOIO i
y HeNpsIMii MOBI, Ie METaTEeKCTOBY (DYHKIIiI0 MOXKYTh BUKOHYBATH SIK YaCTUHH PEYEHb, TaK
1 il ab3any.

Ha BiaMiHy Bin «IHTpaMeTaTeKCTy», celnapaTHBHHUI MeTaTeKcT (mepeaMosa, emirpad,
KOMEHTapi, NMOCWJIAHHA, TOIIO) HE 3B'SI3aHWH CHHTCTHYHO 3 OCHOBHHM TEKCTOM, TOOTO
po3TamoBaHMi 103a HUM. Taki METaTeKCTH BiAPI3HSIOTHCS IIOJO0 CBOTO aBTOPCTBA!
NUCPMEHHUKH THUINYTh emirpady, TMpoTeé KOMEHTapi, IOCWJIAHHA IPOIOHYIOTHCS
Cy4acHWKaMH YUTAYiB, KOTPi 3IHCHIOIOTH JITEpaTypHHUHA aHaJi3 IIUX TBOPIB.

Tak, poman [Ixonatana Ceidra «Maunpu ['ymiBepa» mepexiameHo 3 aHTIIHCHKOI 3a
penakmiero FO. Jlicasika. ABtopom mepenmoBu TBopy € A. Illampaif, komeHTapiB —
b. Byniu-Pemi3os.

SIK mpencTaBHUKKM 1HIIOT «yKpaiHCHKOI» KyJIbTYpH, BOHHM PO3YMIIOTh, SIKi CJOBa 3
pOMaHy MOXYTh MEPELIKO/KATH YKPaiHOMOBHOMY YHTaueBi CIpUUAHATH TeKcT. O0'ekToM
KOMEHTapiB CTalOTh abpeBiaTypH, HiajieKTH, eBheMi3MH 1 icTopuuHi Ta reorpadiyni peaii
Tomo. Po3'eqHaHi CTPYKTypHO 3 TOJOBHMM TEKCTOM, KOMEHTapi CEMaHTHYHO 3 HHM
CHIBBITHOCATECS.

He 30iraroTbcs morasan HOCTHiAHUKIB Ha CIIBBITHOMICHHS METAaTEKCTy Ta CEMaHTHYHOL
cTpykTypu Tekcry. [Jeski 3 Hux (JI. Kotaiok, . B. Myp30 Ta iHIIi) BBa)XarOTh 3aBIaHHIM
METATEKCTY SIK «TEKCTY IPO TEKCT» BECTH YMTAaya 110 TEKCTy W iH(GopMyBaTu ioro. 3rigHo 3
TaKUM TIYMadeHHSIM, METaTEeKCT HE BXOJHUTh Y CEMAaHTHUHY CTPYKTYpY TEKCTYy, TOOTO €
M03aTEKCTOBUM  HEMPONO3MLIHHUM  KOMIIOHEHTOM. [lpoTe moTpuMmyeMocs JTyMKH
I1. Topoma, 3rimfHO 3 1O SIKOKO METATEeKCT HE BHOKPEMIIIOETHCS BiJl MPOMO3MILIHHOT
CTPYKTYPH, & PO3IIISIAETHCS SIK HEBIA'€MHUI KOMIIOHEHT CEMaHTHYHOT CTPYKTYPH TEKCTY,
BUKOHYROUH (yHKILT, Komu: 1) aBTOp Oyaye TEKCT YU CHUTYyaIliio K €auHe mine «First, the
Man-Mountain shell not depart from our dominions; second, he shall presume to come into
our metropolis; third, the said Man-Mountain should confine his walks...» [9, c. 38];
2) MATPUMYE IHTEPaKTHBHICTh KOMYHIKaIli 3 penumieHToM: «...I shall not anticipate the
reader with further description of this kind...» [9, c. 42]; «I shall not trouble the reader
with the particular account...» [9, c. 73] «Let me deal so candidly with the reader...»
[9, c. 285]; 3) BmBae Ha inTeprperariro: «| must confess, having never been design for a
courtier... But what I could discover...» [19, c. 294]. «I have a reson to believe...»
[9, c. 293]; 4) xomeHTye 3MicT y mporeci modynoBu Tekcty: «That minister won Galbet,
very much in his master's confidence. However, he was at length pessuaded to comply»
[9, c. 37]; «Howevery miaxpeciioe, 10 APYTHii 3rajanuii GaKT € KOHTPACTOM JI0 MEPILIOTO.
5) cipsiMmoBye yBary ajpecara: «As far as my own personal opinion goesy. «For myself, I'm
fond of locks» [7, c. 169].

V TakuX OOWHHUIIX IMOHATTS «METATEKCT) O3HA4Ya€ JHUIIIE 3aci0 I BUKOHAHHS 1HTEHIIN
aBTOopa. HamMu BHMKOpDHCTOBYEThCS TEPMIH «METaTEKCT» Y 3HA4eHHi, sKOro HaOyBae
nepekyiajg Micias 3aHypeHHS HOro B IHIIOKYJBTYPHE CEpElOBHINE, JIe BiH PElpe3eHTye
aBTOpa Ta HOro CHIJIBHOTY, Oyay4M NMpOAYKTOM, 3acO0OM i HadajoM 3B'SI3Ky MiK oOoma
KyJIbTypaMH ¥ THOCEpeTHHMKOM MiXK HMMH BOJHOYac. MeTaTekCT — He NPOCTO MOJIEINb
BUXIZTHOTO TEKCTy, a i penpoayKIlisi aBTOPCHKOI XyJ0KHBOI KOHLIENIi Ha 1HIIOMOBHOMY
rpyHsri. [Ipyn upoMy, 3 ogHOTO OOKY, BiH peani3yeTbcsi y CBOil iHBapiaHTHil CyTHOCTI, IO
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nependavyae HOro MOBTOPIOBAHICTh, @ 3 APYIOro — «aKTHBHO KOPEIIOE 3 KYJIbTYPHHM
KOHTEKCTOM, TpaHC(OPMYEThCS Mijl HOro BIUIMBOM i caM ioro Tpanchopmye» [10, c. 12].
3a  1O.Jlormamom mi TpaHcdopmarii  3IIMCHIOIOTBCS  3aBASKH  COIIANBHO-
KOMYHIKATHBHIH (QYHKIIT TEKCTY, 3BOAATHCSA IO TAaKWX MOZEICH: Hocill ingopmayii —
ayoumopia (QyHKUIA CIIONyYeHHS); ayoumopis — Kyaemypra mpaouyis (QyHKIiS
KOJICKTUBHOI KYJIBTYpHOI maMm'siTi); yumay — yumay (QyHKIS akTyamizamii IEBHUX pHUC
0COOHCTOCTI YnTada, HOTO CTPYKTYPHOI CaMOOpi€HTaIil Ha METaKyJIbTYpHI KOHCTPYKIIii);
yumauy — mexkcm (QYHKIIS pIBHONPABHOTO CIiBOSCiIHUKA 3 MPUTAMAHHOI HOMY
ABTOHOMHICTIO); mekcm — KynomypHuti konmexcm (QpyHKILIS «ymOIIOHEHHS KyJIbTypHOMY
MaKpOKOCMOCY» Ta (DYHKIIisl «aBTOHOMHOCTI # He3anexkHocTi») [10, ¢. 6-7].

BucnoBkH. TakuM 4MHOM, TEKCT peaji3yeThCsl HE SK MOBIIOMIICHHS 3aC00aMH MEBHOT
MOBH, a SIK CKJIaJHa CTPYKTypa 3 MPUTAMaHHUMH il MporpaMaMy i KoJjaMu, 3TiTHO 3 SIKHMHU
HepeKyiafl pO3rILNAEThCs SIK JApyre mepekoayBaHHs. [lepekiajgady HOBHMHEH CIIOYaTKy
JICKOTyBaTH 1H(pOpPMAIif0, 3aKJIaJcHy aBTOPOM, a MOTIM MaKCHMalbHO TOYHO IepenaTH il
3aco0aMu BIaCHOI MOBH, 341HCHUBIIN TIPH IIbOMY JIPyTe NEPEKOyBaHHS IPOTOTEKCTY.

IlepcnekTHBH MOAAJBIINX AOCHIAKEHb. Y TPOIEC XyNOXHBOTO KOXyBaHHS Ta
JEKOAYBaHHSI TEKCTy TIIepeKiany, SKHH CKIANAEThCS i3 TPhOX eTamiB (KOZyBaHHS,
3[ificCHeHE aBTOPOM; JEKOAYBAHH 1 MIEPEKOyBaHHS, BUKOHAHE IEpeKIIaaueM; OCTaTOuHe
JICKOyBaHHS, 3[IIHCHEHE YUTA4YeM) pealli3yIoThCS aBTOPCHKI 1 YUTAIBKI KOMYHIKaTHBHI
npouenypu. lle mamo © 3Mory mormmOWTH Hami 3HAHHS IIPO MEXI IepeKIaJanbKol
KOMIIETEHIIii, PO Te, HACKIJILKH IHTEPIPETATOp MOXKE 1 HOBUHEH OYTH aBTOPOM TBODY .
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